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Novičar iz Ljubljane. 
Legar (Thvphus) še zmiraj pri nas , posebno med 

vojaki, hudo razsaja; v primeri bolnikov jih pa vunder 
veliko ne umerje. — Ravno ta vročinska bolezin, ki je 
tudi med vojaki v P o s t o j n i huda, je vzela ondi kre-
sijskiga dohtarja, Dr. De K r i ni s a; Dr. V e s e l je hudo 
zbolel. — Tudi 5. bataljon našiga domačig-a regimenta 
je prišel iz Ogerskiga domu. — Ob novim letu se bo 
z dovoljenjem kupčijskiga ministra vsaki dan poštni voz 
(Malevvagen) med P o s t o j n o in R e k o vozil, in tako 
stopi R e k a in H o r v a š k o p r i m o r j e z L j u b l j a n o , 
G r a d c a m , D u n a j e m i. t. d. v nar bližniši dotiko.— 
V izdajevanjiLjub l j a n s k i h časopisov se bojo ob no
vim letu nektere spremembe zgodile. ; ? N o v i c e , " J 3Zgod-
n j a D a n i c a , % V e d e ž " ostanejo, kakor so bili. „S lo -
v e n j a " bo namest po celi poli, vsaki teden dvakrat po 
pol poli izhajala , zato bo pa tudi z nižjim kupam mno
gim vošilam vstregla. N e m š k i c e r k v e n i č a s o p i s 
z doklado „ Z e i t und E w i g k e i t " bo jenjal. Kaj bo 
; ? P r a v i S l o v e n e c " počel, še ne vemo. Na novo bo 
viadarstvo izdajalo v l a d n i list v s l o v e n s k i m jeziku 
dvakrat v tednu; „Laibacher Zeitung" bo pa mende 
n e m š k i v l a d n i ostal. — Sliši s e , de bo zasluženi 
bivši vodja gimnazijainih sol, gosp. Reb i č za svoje več
letne zasluge veliko z l a t o s v e t i n j o od Cesarja dobil.— 
Bivši poslanec deržavniga zbora gosp. Š u s e l k a je bil 
pretečeni teden s svojo ženo v Ljubljani. Ona je večkrat 
v gledišu igrala in zlo dopadla; pri poslednji igri je 
tudi s l o v e n s k o pesmico „Bra vc i ! v e s e l i v s i " tako 
lepo pela, de so ji glasi dopadajenja doneli od vsih 
strani silno polniga plediša. Mož in žena bosta s pri
jazno sprejembo v Ljubljani gotovo zadovoljna. — 
Prihodnjo saboto bo gospodična V e s e l , ki nas je že 
večkrat s slovenskimi poezijami razveselila , iz „Divice 
Orleanske" K o s e sk i g a krasni sam o g o v o r 4. djanja 
v orožni obleki junaške „Divice" dekiamirala; igrali bojo 
ta večer tudi igro, ki jo je B a n J e J a č i č v nemškim 
jeziku spisal, ko še ni z vojsko, ampak z poezijo opra
viti imel. Ban J e l a č i č in K o s e š k i — dva slovanska 
pesnika na en večer bosta gotovo močno vabilo v gle-
diše ta večer ! — 


